
	
ALLEGATO/PRILOGA A2

Da compilare a cura dell’ente proponente, il quale deve essere, ai sensi dell’art. 7, c. 1, del Regolamento, un organismo a carattere associativo o federativo di cui all’art. 18, c. 5, della L.R. 26/2007.
Preglednico izpolni ustanova predlagatejlica, ki mora biti zveza ali federacija iz petega odstavka 18. člena D.Z. št. 26/2007, kot to določa prvi odstavek 7. člena Pravilnika.



	Riferimento normativo
	Pravna podlaga:

	Regolamento per la concessione dei contributi a favore di enti e organizzazioni della minoranza linguistica slovena, di cui all’articolo 18, comma 12, della legge regionale 16 novembre 2007, n. 26 (Norme regionali per la tutela della minoranza linguistica slovena),  emanato con DPReg. 246 del 25/11/2015, qui di seguito denominato Regolamento.
	Pravilnik o dodeljevanju prispevkov ustanovam in organizacijam slovenske jezikovne manjšine po dvanajstem odstavku 18. člena deželnega zakona št. 26 z dne 16 novembra 2007 (Deželni predpisi za zaščito slovenske manjšine),  ki je bil izdan z O.P.Dež. št. 246 z dne 25. 11. 2015, v nadaljevanju: Pravilnik.



DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA / NADOMESTNA IZJAVA
(ai sensi del D.P.R. 445/2000, art. 47 / po O.P.R. št. 445/2000, čl. 47)

Il/La sottoscritto/a - Podpisani/a_____________________________________________________
[bookmark: _GoBack]nato/a a -  rojen/a v kraju ____________________________________ il - dne ________________, residente in - s stalnim prebivališčem v kraju ______________________ , via-Ul._______________________ n. - hišna št. _________, in qualità di presidente/legale rappresentante dell’organismo a carattere associativo o federativo - kot predsednik/zakoniti zastopnik zveze, združenja ali federacije __________________________________________________________________________,                 
con sede legale in - z registriranim sedežem v kraju _________________, via-Ul. _____________________      n. - hišna št. _________;

· consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 28.12.2000 n. 445 in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di atti falsi, e sotto la propria responsabilità;
· per le finalità di cui all’articolo 7, comma 2, del Regolamento;

· seznanjen/a s kazenskimi sankcijami v primeru navajanja lažnih podatkov in izdelave ali uporabe lažnih listin po 76. členu O.P.R. št. 445 z dne 28. decembra 2000 in na lastno odgovornost;
· za namene drugega odstavka 7. člena Pravilnika;


DICHIARA – IZJAVLJAM,

che all’organismo a carattere associativo o federativo da me rappresentato hanno formalmente aderito i seguenti enti o organizzazioni minori della minoranza linguistica slovena, iscritti all'Albo regionale di cui all'articolo 5 della L.R. 26/2007:
da so v zvezo, združenje ali federacijo, ki jo zastopam, formalno včlanjene spodaj navedene ustanove in organizacije slovenske jezikovne manjšine, vpisane v Deželni register iz 5. člena D.Z. št. 26/2007: 

	ELENCO ENTI ADERENTI
SEZNAM VČLANJENIH USTANOV IN ORGANIZACIJ




_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



Dichiara inoltre di essere a conoscenza che, ai sensi di quanto previsto dal decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196 (Codice in materia di trattamento dei dati personali), i dati acquisiti saranno trattati esclusivamente in relazione al procedimento in corso. Essi potranno essere comunicati soltanto ai soggetti previsti dalle vigenti disposizioni normative. All’interessato spettano i diritti previsti dall’articolo 7 del citato decreto legislativo, cui si rinvia. Titolare del trattamento dei dati è la Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia;

Poleg tega izjavljam, da sem seznanjen/-a, da bodo skladno z zakonsko uredbo št. 196 z dne 30. junija 2003 (Zakonik o varstvu osebnih podatkov) zbrani osebni podatki obdelani samo za potrebe tekočega upravnega postopka. Podatki se lahko posredujejo zgolj zakonsko določenim subjektom. Posamezniku pripadajo pravice iz 7. člena navedene zakonske uredbe, na katero se tudi sklicujemo. Upravljavec osebnih podatkov je Avtonomna dežela Furlanija - Julijska krajina;

Infine dichiara di aver preso visione sul sito web istituzionale al link www.regione.fvg.it, nella sezione dedicata, dell’informativa rilasciata ai sensi della normativa vigente in materia di privacy e del nuovo Regolamento europeo relativo al trattamento dei dati personali 2016/679/UE (GDPR).

Nazadnje izjavljam, da sem prebral/-a izjavo o varstvu osebnih podatkov, ki je objavljena v ustreznem razdelku institucionalnega spletišča www.regione.fvg.it in je skladna z veljavno zakonodajo s področja varstva osebnih podatkov in novo evropsko uredbo 2016/679/EU (GDPR).

Data - Datum: ____________
IL DICHIARANTE - IZJAVITELJ
(Timbro e firma del legale rappresentante / Žig in podpis zakonitega zastopnika)

_______________________________________________



